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VDA-Accompanying document Printed on: 11.01.2021
BY : THIELEN Page: 172
Consignment No.: 21222608

Supplier - PlantJoma-Polytec GmbH Coneignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :351000157 Customer - N, : 521702 Storage location:
gxl
Joma-Polytec GmbH Magna PFT S.p.A. GE\‘ M Consumption Place:
“h o
via dei Ciclamini “E’-\' ‘\1‘06\!@.“ Shipping terms: 001
9 B e freight Forwrder: 60346
Hbfelstrafe 17-19 70026 monuﬁ a(mem\‘“' -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN ‘f\a %GE“'L“T\ Gr. ship, weight: 879,3360
-.-\lﬂ d
Delivery Note  Reference Customer Quantltyw{vjliﬁf?& “'(,\mange Status Order No.
LS-Date Reference Supplier o ?\\ce\l“" \_n? Additional Data Suppller
Pos Type of Packaging CQluantity re g\ q\L@ er Customer Capacity
R
21493132 2517054000 \E 7.200,00 piece §  C004400_MIP_ 2 E 550003893401
14,01.2021 29801 SCHUTZRAPEE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 {,
2 TRA-5209245 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 "&DZSSD'}(’Q
4 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 (/
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520822 1 - M7472 5—9\ O‘QSLBO'}_ L
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 A@Z‘ 3"{"_ 60,00
9 TEA-520922 1 - M7472
21493133 25106021021 3.200,00 ©pisce §  C012086-MIP-2 D 550003962401
14.01.2021 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBEA-520921 1 - M7471 {: 1.600,00 5
2 4315 20 - M7282 Zo1%S 01 80,00 U/
3 PRA-520922 1 - M7472 (/
4 PBA-520921 1 - M7471 ;é 1.600,00
5 4315 20 - M7282 X‘Q 10{ 303 80,00
6 TRA-520922 1 - 7472 A 320 v
21493134 2510602201 1.200,00 ©plece 8§ C0O12086-MIP-2 D 550003962601
14.01.2021 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST, lcaa Zgg OF{L%
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 20 - 47282 60,00
o110 :
3 TBA-520922 1 - M7472 g | ﬁ%?OL’ JG? 3291
27 ot
21493135 2517084100 8,000,00 piece § C008017-MIP-4 D 550003962701
14.01.2021 29804 SCHUTZKAPFE
1 TBA-520921 1 - w7471 [&928§ 033 4.000,00 ¢
2 TRA-520945 40 - 47213 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472
a TBA-520921 1- m471£_9[0f§,(,395 4.000,00 ([~
5 TBA-520945 40 - M7213 100,00
6 TBA-520922 1 - M7472 dC,l_ %2‘} J
21493135 2510175801 B.000,00 piece S 550003962002
14.01.2021 29911 vsnscm.usss'roprr.u
1 TBA-520921 _amams 189295 98D 8.000,00 §
2 4315 - M7282 400,00
3 TBA-520922 1 - M7472 golQ?Yé 3% /{ 6& gg(_&
21493137 2517603002 12.000,00 piece s C004221_CP_3 B 550003895101
14.01.2021 29912 VERSCHLUSSKAPEE
1 TBA-520921 1 - M747L 6.000,00 .
2 TBA-520945 40 - M7213 [8‘9 2’%;’08\ 150,00 v
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 £.000,00
5 TBA-520945 40 - mzla_g)lo CSL? [q‘ 150 ‘oﬁ'
6 TBA~520922 1 - M7472 //M;Z gg

Wir lisfern ausschileRlich auf Basis unserer im Intemai unter hittp:/fwww.joma-polytec.de zu findenden Lister- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgeldhren verlangerten
Eigentumsvorbehaltes. Dles gilt auch far alle zukinfligen Liaferungen und Racklielerungen, egal aus welchem Grund, auch wann wir uns nicht stets ausdricklich hlsrauf barufen,
We deliver exclusivaly on tha basls of our information availabls on the Intemet at htis:/Awww.loma-palytac.da to tind terms of delfiverv and pavment and the prolonaed relention
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anaﬁcompm).}ing document: Printed on: 11.01,2021
By : THIELEN Fage: 27/ 2
Consignment No.: 21222608
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249

Supplier - No. : 91000157 Customer - N.

Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

Héfelstrafie 17-19 70026 MODUGNO (BARI}
72411 Bodelshausen ITALIEN

- End of List -
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521702 Storage location:

Consumption Place:

Shipping terms: 00l
freight Forwrder: 60346
-Name: Abholung

Gr. ship. welght: 879,3360

KUEHNE-+NAGEL s..1

Via dei Ciclamini, snc - 70026 Modugno (BA)
19 GEN2021

"Riceviin con riserva di
verifica su qualita e quaniiia”

o e —— = PR ———

.

Wir lisfarn ausschileBlich auf Basfs unseror im Intemat unler hitp:/iwvww.joma-polylec.de 2u findendan Lieler- und Zahlungsbedingungsn und des darin aufgefdhrten varifingarten
Elgentumsvorbehalles. Dies glit auzh fiir alle zukinfligen Liefarungen und Rickilaferungen, egal aus welchem Grund, auch wann wir uns nicht sels ausdrieklich hisrauf berufen,
We defiver exclusivalv on the basls of cur information avalleble on the Internat at htto:/fwyav.ioma-polviac.de to find terms of dalivery and pavment and the prelenaad relention




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

-y

Ordine di Trasporto / Transport Order

H”’

Sender / Mitlenie VAT-ID-Ma. / N° partita IVA

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Dale / Data

14-JaN-2021

4 ' 7 4 -:-_.-.e::
LA S

177

4515819055110

Collegtion address / Indirizzo de} luago df carico {di ritfro}

Order Code/ Ordine di frasporto

RNM-EC-1905911

Consignes / Destinataria VAT-ID-No. / N° partila IVA

Daff vel}r terms /
Condizion di traspora
Dfree demicile D exworks
francy dom. ' franco fabbricay
Dcleared O Uncteared
sdoganaty nunsdoganalu
Dtams pald |:| taxes unpald
dazi pagali. dazl non paga
duty paid duty unpaid
|:]dlr dog. pag. D Gir. dog.

Terminal address /
Indirizzo terminale

DHL: FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE 28
D-71272 RENNINGEN

MAGNA PT S.P.A. Dulhe;s wipag. |Tel:+49 / 7158 9340
Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGHNC EXW
?ddilinnalimnsport‘insulantﬂf mrmng:zl dr:a(l;e{::gg.; !
Delivery address / Indfrizzo i consegna della merce O ]s?s a 22 0221010574329
Gurency/  ValueTor Insurance / Customers reference/
Valufa Valore da assleuraze Riterimenti el cliente
NolIMP=TNW=236334

Terminat di anivo
Terminat de destination

Conlact tel
Numera elefonteo

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbets Quantty  [Packing  Description of goods Gustoms i e Gross weight in kg Value (with cumency}
Marche e numeri Quantita lmbaliaggiv  Descrinione della merce Tariladoganals | Peso lordoin kg Valore (con valulay
80X80X100 PARTS 880.0
80X80X100 11 |PAL: PARTS
Payahle wefght in kg Tolal gross welght n kg
EX WORKS Pasn lassahile in kg Totale peso lorda In kg
Dim. X o % tm % tm = 7.040w 0.00 w) 1,760.00 880.0

Spacial consignments / Richiesta particolarl

Spesial instructiens / Istruziam parcolzn

21493132-32-33-34-35-36-37 IMP-INW-236334

DIMENSIONS (LWH) :

11¥ 80XB80X100Cm

Enclosures / Allegati

Collection al sender
Ritiro dal mittente

Delwvery to consignee
Gonsegna al destingtario

IMPORTANT According 1o CMR, transport damages have 13 be nated on th
order (POD) upan delivery of tha 1 Damages not visikl shovld be
nelified in wriltng 1o the responsible EUROGONNECT terminal within 7 day%a @Einc 1

Date /Data Dale/ Data
Time / Orarfo Tim¢ / Orario
Drivers sigralure / Firma dellaubista Consigness signalure GConsignee’s nama in block letters

Firma del destinatario

Nome di chi firma in stampatelio

"Rh%

vetifica su quahtae quantity”

EURQCONNECT Transpert Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT conpsignmeants.
‘Tutte le spedizioni EUROCONNEGT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT



